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Ka3ak Tistinaeri «TubIH» CO3IHIH TOPKiHi

Makanana Ka3ak oHe KeiOip Typki TinmepiHze, aram aiTKaHIa, KBIPFBI3, Kapakajlak, TaTtap, Oamkypr,
YHFBIP XKOHE ©30€KIleNe «THBIH» MaFbIHACBIHA AYBICKAH /MuiH CO3IHIH KbICKAIla TapUXbl TalgaHFaH. TubiH
Ce3iHIH KeHe TYpKi jka30a MypajapbelHaH 0acTam, OpTa Fachlp €CKEPTKILITEPiHIET1 KOJNJAHBICHl, COHBIMEH
Oipre Kasipri TYpki TUIAepiHIeri TyJIFanapbl MEH MarblHachl kepceTinred. bynan Oenek TypKi jkoHE MOHFOJ
TiIepIHAE «THiHY» MaFbIHACHIH/A KOJIAHBUIBII KYPreH e3re CHHOHHUMIEC aTayiapra TOKTanFaH. «TuiH»
MarbIHACHIHAAFEl TYJIFAHBIH «THBIH» CEMAchlHA aybICybIHa OalIaHBICTHI 0acka, SFHU TyBICTac eMec TiIiep
TOOBIHIAFBI MBICAIIAP Aa KENTipiareH. THBIH co3iHE KAaTHICTHI Ka3aK >KOHE HIETeN FalbIMAAPBIHBIH FHUIBIMU
mikipyepi Oepinim, KpICKalla TYXKBIPBIMIAP JKacaiFaH. FaiapIMmapipH TMiKipJaepiH CalbICThIpa OTBIPHII,
TiNAepAeri AepexTep Heri3iHae 0OBEeKT Co3/IiH TYN-TOPKiHI MCH HETi3Ii MaFbIHACHI AaHBIKTAJIFaH.

Kinm ce30ep. Kazak TiJi, TYpKi €CKEpTKIIITEPi, Ka3ipri TYpKi Tinaepi, TUBIH, THiH.

Kipicne

Typkitany, anTaiiTaHy FBUIBIMBIHAA >KEKEJEeTreH CO3IepIiH Heri3ri MarblHAChl, TOPKiHI KB
CaNBICTRIPMANBI-TAPUXU 3epTTeysiep xkacambin Keiemi. lllerenme, OaThic FBUIBIMBIHAA, TYPKi onmeMiHze,
Typxusna xone Kazakcranma Oenrisi TiI MaMaHAApbl, FaabIMIAAPBIHBIH «Oip €63 Typasibl» MakKaiajaapbl Ja
IIBIKKaH. Bip ce3 Typaibl »a3raHbl OJ MaKaJaHbIH FBUIBIMH CHUIIATBIH TOMEHICTIICHII, KEPICIHIIEC OHBIH
OaphIHIIIA TYCIHIKTI, TEPEH, aHBIK HOTIDKEre jkeTkizeni. Kaszax Tin 6inmiMiHiH OacTaymbuapbiHBIH Oipi OOJBII
caHanathiH npodeccop Kynaitbepren JKyOaHoBThIH «Ka3ak My3bIKachlHIa KYH *KaHPBIHBIH Manga 0OJybl
JKaMIbl» JIeTeH Makajia-KiTaOblHaarel «J/omMObIpa >koHE KOOBI3 CO3/CPIHIH 3TUMOJIOTHACHDY IKANIIBI
TYKBIPBIMBI FBUIBIMH aifHATBIMHAH TYCKEH eMec. byan 0acka Ka3ak JIEKCHUKOJIOT FalbIMAApBIHBIH, MOCEIICH,
F. MycabaeBtoiH «bip ce3miH Tapuxsel: («Ty Tiry», «Ty KeTepy» JAereHAeri Ty Ce3iHiH WIBIFy TOpPKiHi
xeHiHze)»; «KockiMina maii/neii, taii/teli Typanb»; K. OmipanueBTiH «YJIKEH CO3IHIH ITHMOJIOTHSICH»,
«Kasty, ypim» cesliepiHiH Teri koHe OHBIH TiJ1 TapuxbiHa KaThicky; A. KainapasiH «lllap» ce3iHiH ChIpb»;
«lynen» ce3iniH sTUMonorusach», «bepen. Kazax tinminmeri GallbIprbl co3/IepaiH KOHTEKCTErT MarbIHACKHI
XKalbD) aTThl MakananapbiHaa O6ip ce3 Hemece Oip ¢opma Typanbl 6oJica Ja, FEUILIMUA TYXKBIPBIMIIBLIBIFbI
JKOHIHEH KE€H E€KEH1 alKbIH.

Kazax TinmiHzmeri «THBIH» MEH «THiH» CO3iHiH TepKiHjec ekeHi Oenrim. Exeyiniy Oip ce3 Ooublm, exi
Typii ¢opMaza alThUIBII, TYPJIl MarblHANIAapAa KYMCAJIBII KYpreHi aikpiH. OChl €Ki Co3iH TOpKiHi XKaiibl
Ka3aK FaJbIMIapbl MEH OpbIC 3epTTEYIIUIEep] JKaH-KAKThl TaJJaysiap jKacarl, KOPBITBIHIBLIAD UIbIFapFaH.
Kazax 3eprreymrinepain ilmiHae €H aiFaml Ka3ak TUTiHIH KbICKAlla 3TUMOJIOTHSUIBIK CO3[ITiHIe Oy cesre
KaTBICTBl JiepekTepai Tabambl3. MyHaa muin TEpICiHIH aKila OpHBIHA XYMCalyblHaH mublH CO3IHIH mMaiina
OOJIFaHbI XKOHIH]IE alTHIIA]IBI:

«TwinH (THBIH) cO31 TYPKI TULIEPIHJE «Tepici Oaralbl OpMaH aHbl, THIH» MOHIHJE KeH TapajraH 0ojca
na, Ke TijamepAe «ycak MeTaul akma» aereHnai Ourmipeai. byn akma opHbiHa aH Tepici KypeTiH
SKOHOMHKAJIBIK TYPMBICTICH OaiJIaHBICTHI JIeN OWIaiMbI3. SIFHM «aKUIaHBIH THBIH aTadybl THIH aHBIHBIH
Tepici OYphIH aKiia OpHbIHA XKYPreHAiriHeH naiiaa 6omys! kepexk» [1: 185].

Bi3 e ochl TYKBIPBIMHBIH AYPbIC €KeHIH KOJAAIl, TOMEH/E TYPKi €CKepPTKIIITEepl MEH Tilaepi Heri3inie
JIOJIETIePiMi3Il KOCKIIT, OYJT CO3Te KATHICThI 3ePTTEY/l TONBIKTHIPMAKIIIBIMBI3,

Konoanvinamein adic nen depexmep

3epTTeyiMi3li CaNbICTHIPMAJIBI-TAPUXHM OMIC TEH TYPKI Tinaepi HepeKTepiH KOJJaHy HeTi3iHae
KacalMBbI3.

* Xar-xabapra apaanran asrop. E-mail: marlen.adilov@gop.edu.tr
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Homuoicenep men onapoviy mankpiianyvl

TubH ce3iHe Kazak TUIIHIH TYCIHIIPME CO3MITiHAE «Maiima MeTamn akma; Ka3zakcTaHHBIH ycak akiia
enmeMi. ¥JITTHIK BaIIOTa — TEHIEHIH JKy31IeH Oip OeiriHe TeH; akiia, KapiKbl, KapaxxaT» JereH aHbIKTama
Oepinrex.

bipak ka3zak TuTiHIE mublH «aKila, ycak akiia, KapaxaT» JereH aybIClalbl MaFblHACBIHIA Ja
JKYMCAaJIaThIHBI asiH, OHBI KeHOip TipKec TeH TyBIHABI JKOHE KYPAETi Co3aepIeH KopeMi3, MoceTeH:

Tuvinnbly MamulH KHcanadvl KTYKKE TYPMac HOpPCeHi maiaa KepAi, capaHIbIKKa CallbIHIbI.

TubinOay «TUBIHHAH aKIia Kypay, TUbIHFA alWHAIBIPY.

Tubinobl «TUBIH OONAPIIBIK, THBIHFA TYPAPIIBIKY.

Tubircol3 «TUBIHBI KOK, aKIIACKI3, KapaXKaTChI3.

Tuvin-meben «a3pIH-ayJaK aKiia, OoJIMaIlbl Kapaxar.

Tuvinwbn «aKIaKkymap, naijgakymap.

Toltivin-2icblObIp «YCAK aKIla, THBIH-Te0eH» [2: 688].

Kapa mutiiein «xapa 6akpIp, xe3 akma» [2: 392].

Kox muvin: Kok muwbinvim 0a 2ok «Oip TUBIHBIM J1a )KOK.

Tuvin 6ap ma? «akma 6ap Ma?y.

Tuwin maby xepex «akia Taby Kepek».

CoHFBI MaFbIHACHI MaKaJI-MATENICP/ICH JIe alKbIH KOPIHEI:

TeHre TUBIHHAH 6CEP.

TeHre TUBIHHAH, BIHTHIMAK YIBIMHAH.

TeHre TUBIHHAH, TYJINAP KYJILIHHAH.

Jaybl1 KyiibIHHaH, aKlla TUbIHHAH.
Kanrachitma THBIH XKOK, TYHEHIH TiCiH caHaipl [3: 256].

KaibIpchI3 MbIH THBIH,
Kaiibipser 6ip TbiH [4: 194].

TublH co3i KeHe TYPKI :ka30a :xairepiepinge:

Tuwin ce3i OpXOH ecKepTKIITEepiHeH OacTar, TYPKi XKoirepiepinae xymcanrad. HeriziHeH «THiH; THIH
Tepici; OYJIFbIH; OYJIFBIH TEpIC» MaFbIHACBIHAA KOJJIAHBLIBIN, OPTAFachlp KBIMIIAK a30ajapblHAa «Tepi»
MOHIHE ayBICKaH:

OpxoH eckepTKimTepiHeH binre karaH jxa30achiHAa €Ki )Kepe Ke3aecei:

Kox meiienun mypyxkmen 600ynyma kKaszanvt oupmum ... «Kex TuiHiH (KpIMOAT THiH Tepici OoJica
KepeK) Typirime, xankeima ajbin oepaim» (binre karan Conrycrik 6eti, 12-x007)

bynua 600y cavuy Kyynxaxuy 66140bl €02y 031UK MUK Kapa KUWUH KOK MeUeHUM CAHCbI3 Kelypyn
Koon Koommusl «MyHINIa XaNbIK ((KaHa3aja >KOKTall) IIAIbIH, KYJIaFbIH KeCTi. AChII TYKbIMJIbI aThH, Kapa
OYJIFBIHBIH, KOK THBIHBIH (OYJIap/bIH Tepici) CaHCBI3 KBUIBIN 9KeNin chliifa TapTThl» (binre xaran OHTYCTIK
6eri, 12-xo0m) [5: 60-78].

Eckeprkimreri kox metien (CalbICTBIPBIHBI3 KOK OOpi JETEHJIE JIe KoK TYCIHIH «003» MarblHACHI Oap)
TIpKeECi Kok TyCi eMec «cyp, 603» [6: 569a] marsiHackiHaa 60sIca Kepek. Al TelieH co3i aHHBIH 631 eMeC OHBIH
Tepici [6: 708b] men oiinaiimMbI3. OWTKEeHI KOHE TYPKi pyHa jka30alapblHIAFbl IEpPEeKTepMEH Oipre KbITai
XKoHE apald JepeKTepiHAe THIH TOHBI, Tepici Typaisl aiiTbuiaasl. KpiTail mepexrepinae >ka3plUIFaHaal, KoHe
TYpKiJep cayia Kypajbl peTiHe >KiOeK, JKbUIKbI, OYJIFBIH JKOHE THIH Tepiliepi, INKTEpiH MaijanaHFaH.
Typxinepain MeKeH eTKEH JKepliepiHie casxarraraH apabd reorpadrapbl Oy aepekrepai oepemai. MaceseH,
Xynyn onm-onmeM atrThl jkaz0ana blcTeikken aiiMarblHAarbl Talnanapia TUIH MEH OYIFbIH Tepiiepi Oap
Oosranbl anbikTa FaH [7: 350].

JKorapeina keHe metien co31 «CybIp» MarbIHACBIHIAFEI O3 e 00Nyl MYMKiH. Here necek, MOHFoIAap
«iana cyslpbln» mapbazan [8: 154] netini. An TapOaraHHBIH Tepici OCBHI KYHIe JIeHiH eH Oaralibl Tepi peTiHie
naianaHbUIaIb!.

TubIH ce3i opTarachIp TYPKi :ka30a Mypajapbinia:

Kapaxan >xa3z0a >xomirepnepinen «KyTtel OinmikTe» Oyn ce3 mutiuy TyiIFacblHAa Kenedi. TemeHzeri
xonnapaaH muix (OYJIFbIH ilIiK) TOH MaFbIHACBIH/A Al ThUIFaH:

Adicyn meseunyp unoe apKwiiu tiopvin,

Ag2vl yy3 mutiuy KUl aivln cen mupun
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«Kepyennep en-xep kesin, onemai mapinap. JKibex mara, OYIFbIH, THIH TOHAAD KXKUHAPCHIHY) («KyTTHI
Oimik», 5367-k011).

Keneci ener xxonmapsiana mutiuy kuue (OYIIFBIH) KOC €63 OOJIBIN JKa3bIIFaH:

Hawwix iiaz0w1 6onzaii epyenye caubl

Tutiuy-xuw eHeu mymmaol OyHUS U4U

«OpiIreH MAIIbIH KalbUIFaH/a, KYJUIl dJIeM THIH-OYJIFBIH TYCiHe o3repai» («KyrTe! Oimik», 5825-k0i1).

Kapaxan moyipiHiH Kejeci KyHbl skairepi Maxmyr KamkapuapiH ce3irinae Oy ce3 Ke3aecei:

«/luyaHu NyFaTuUT TYPKTE» meeuH TYJIFACBIHIIA )KOHE OHBIH «OYJIFBIH» MaFbIHACKIHIA OCpiIreHi Hazap
aymapranasl: meeun «oyirsia» [9: 370].

Kazak timiHzmerige «TuiH aHpDy TeTeH MaFbIHACKHI €H aJIFalll KhIMIIaK MypaTapblHIa TAaObIIFaH:

Tapuxu KpImak eckepTkinn Kojekc kyMaHUKycTa metiur Co31 «THUiH aHb» MaFbIHACHIH/IA.

Momityk Kpimiak Mypacel Kutaby mexmy Tepskymanuie metin «taim» [10: 198].

MoMITyK KBITITIAK JKoairepi O HApaK Xamnueci KiTaObIHIA metiti «Tepi».

AHANONBI TYPIK XKOAITEpACPIHAC meluH/melyn/mutiun JereH (POHETHKANBIK TYJIFalapia Keil, TeK
«TUIH» JIereH 0acTanKbl MarbIHACHIHIA AN THUIFaH.

«Tubin» ce3i Ka3ipri Typki Tiagepinae:

«Tuin» Ce31HIH «TUBIH» JETeH CKIHII MaFblHara aybICybl KBINIIAK TEH KapiyK TULIEpiHIE FaHa
Oaiikanazpl. By KyOBUIBIC KaliIbl TYPKUSIIBIK STHMOJIOT FalibiM XacaH EpeH e31HiH Ce3/iriH/Ie /e jKa3a bl

«Kaszipri Typki TingepiHiH KeiOipiHe, scipece KBIMIaK TUTAEPIHAe «THiH, THIH Tepici» MaFbIHACHIHAH
aybICKaH «THBIH, YCAK aKIlia» MOHiHE ¢ ue O0JIbI Koaanbutaas» [11: 107].

TublH ce3i akia OipJiiri MaFbIHACKIH/IA TOMEHJIET] KBIIIIAK TIACPIHAC )KyMCcalabl:

KBIpFBI3 T. moltiblH «TUBIH; aKIIa; XUBIPMA TUBIH»: J/Ce3 MbllblH «OKe3 aKmay; TbliiblH mbllHObIH UL
KoltibiH « TUBIH TUBIHHBIH iC1 KUBIHY, MbliblHbIH 6ap Ob1? «aKmaH 6ap Ma?»; moeliiblH-meHze «axkma»; KokoH
MUbIH «TAPUXH Ke3CHJIET] )KUbIPMA THBIH OaFaChbIHIAaFbl KYMiC THBIHY; multibiH «THin» [12: 290].

TaTap T. muen «TUBIH, aKila». aKThIK THCH «COHFBI THUBIH»; Oep mueH MmopMAacivlk «Oip THBIHFA J1a
TypMaiinely. Tarap TiiHIE MaKaa-MoTeNaepae ne auTobuiansl: Tuen 6yamaca cym Oyamviti (Makan) «THbIH
0osmaca, coM OonMalabey; bep muen socummaca cym Oyambiil «bip THBIH jKeTIECe COM 00JIMACy; mueH «TUIH
(6enka), Tuin Tepici»: Tuca muenea, mumaca 6omaxka «Tuce Tuinre, Tumece oyrakka» (maren) [13: 891].

bamkypt T. mun «THbIH, aKia, ycak akma»: Mke mun 6ep axua «Exi THBIH Oip aKIiay; metieH «THIH
[14: 356].

Kapaxkanmak T. mouivin «1. THBIH; OaKbIp, MBIC aKiia; 2. THIHY. bup multivinbim 2icoK «bip TUBIHBIM /1a
KOK»; Cokbip muliibinea 0a kepeau ok «COKbIp THBIHFA J1a TaThIMaiab» [15: 667].

Kapnyk Tingepinze e eki MarbIHACBIHA KYMCAIa Ibl, MOCCIICH:

YHFBIp T. mutiun «THBIH; THIH», 630€K T. muiiun «TAbIH; THiH» [16: 453].

JKorapeinarsl KepceTUIreH TiiepaeH Oeliek e3re TYpKi co3aiKTepine «THiH (0erka)y» MarbIHACHl FaHa
TIPKENTeH, MBICAJIBL:

Kaparinaii-6ankap T. molilbin «THiH; T€Pi»; KapalbIM T. Ouun «Tuiny [17: 177]

Kene anamosbl Typik a3z0anapbiHaa metiun €031 Ke3uecce e, Ka3ipri Typik TUTIHIEC KOJJaHbUIMali TeK
JMATICKTUICPIH/IC CAKTAIFaHbI HAa3ap ayapTabl:

Typik TiniHiH quagektitepinge deyin/teyin «ruimy.

Cibip Typki Tingepine:

Auttaii T. muiiuy «THIH»; TIOP T. MuuK «TAIH»; XaKac T. muuH «THiH, THiH Tepiciy» [18: 224]

SKyT T. muun «tuin» [19: 383].

Kapiyk koHe KbINMIIaK TUIACPIHAEC €Ki MarblHaJga »XYMCAJaTbIH mublH CO31 (POHETHKANIBIK BapuUaHT
Kypamaii Oipaeit ¢popmana :KyMcalaTbIHbI Ha3ap ayaapTaasl. AJl Ka3ak TUTIHIE €Ki CO3/Il IaTacThipMay YIIiH
THiH AereH (OHETHKAJIBIK HYCKachl KeHiHipeK »acajFaH cekiial 6on kepiHeni. MyHaaid KyObuIbIc OalikypT
TiTiHAC Je 0ap: muux «TUBIHY; melieH «THIH.

JKorapbizia KenTipred TUIAIK AepeKkTepaeH Oeiek «ThiH (aH)» MaFbIHACBIHIA TYPKI TUIAEPIHAE ©3re e
ce3Jiep KOJIaHbUIaIbl, MBICAIIBI:

KBIpFeI3 T. mutiibin ubtukan «tuiny [12: 290]; kapaiaii-0ankap T. azay KosH «TUIH»; KbIPBIM Tartap T.
cancap «TAiH»; TYPIK T. SINCAP «THiH».

Xakac TiTiHIH carail auanexTiHge nabvipean «oenka-nersray [18: 139] xakac 1. mabwipean «Oemkay
[18: 212]; caxvin «tuiny, capboax «ruiny» [18; 182]; anraii T. 6abvipean «OenKa-neTaray; ublpObiKk «TUIHY,
0P T. CAKKbLI/wapbax «TUIH», nadvipean «YUIKBII THIH», OFbI3 TUIACPIHAC cuHoican «THIH» (Mapchl
TiJTiHEH), 030€K T. 0IMAXOH KTHIHY», TYPIKMEH T. daze «tuiny [10: 180].
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MOoOHFOIT T. Kepemy; XallKa T. X3poM, OYpAT T. X3PMIH, KAIMaK T. KepmH, Aarail T. kapsm «ruin» [20:
119].

TubIH CO3iHIH OpBIC XKOHE 03T TIIepre Kipyi:

Tuvin ce3iHIH TYpKI TULAEPIHEH OPBIC TiNIHE NI¢ KIPreHiH Kepewmi3, mMacelnieH, Y. AJbkaHOaeBa OpbIC
TUTIHIE mublk co31 OIpIKKEH Co3Iepe CaKTAIFAaHbIH ajlFa TapTaIbl:

«Kasipri opbIc TiTiHAC THBIH CO31 JKEeKe KOIIaHbUIMaca 1a 0acka co30eH Tipkecin alThlIaapl. MBICabl,
anTeiH ce3i: «B crapunHy 3 Komelku, a Takxke MOHeTa B Tpu Komneiku. lleHa msath anteiH. [1aTh MeTHBIX
anTeiHOB». OpbIc TiNMiHAe OyJl ce3li ecki Typku3Mre atkbi3aabl. Kazipri opbic nuHTBHCTEpi Oy co3/iH
TOPKIHI TaTapABIH aimbIH «30J0TOY», SFHU «Oaralibl METAJUD) JIET€H CO31 AeW . Anaiia HyMH3MaTTap OpbIC
TiTiHge Oy ce3 maikima OoiFaH Ke3ae opeicTapna Aa, AnTeiH Opmana Aa anThIH akiia OOJFaH eMec ICTCHII
aifragel. HymMu3amartapaslH alTybIHIIA, OPBICTBIH aMblHb CO31 €I yaKbITTa alnThiH akiia OOJIFaH eMec, COJ
cebenTi TYPKiHIH aimbin, anmyH ce3i Oyl ce3miH Heri3i Ooma anMaiipl. benrim opbIc TapHUXIIBICHI
B. Tarumes Oy ce3re o3iHiH «JIGKCHKOH POCCHUHCKHI, HCTOPHYCCKHM, TeorpadudecKuii, TOJTUTHICCKUHN
IpaXJTaHCKHUID aTThl CHOETIHJE KOHIUITe KOHBIMIBI 3TUMOJIOTHS YCbiHaAbl. On anmblH CO3iHIH TOpKiHi
TYPKIHIH a/1mbl CaHbl, O©UTKCHI aNThIHIA alThl aKiia Oipiiri 6ap meimi, Oipak Ce3/iH COHBIHIAFBI H OPITiHIH
KaiilaH maiina OonFaHbl TyciHAmipinMenni. MyHmaidl TyciHIipMe TeK >Xy3 XbU1 ©TKeH cOoH S. I'poTThIH
penakmusicbiMer 1891 >KbUTbI IIBIKKAH aKaJeMHSUIBIK co3iKTe Oepinai. OHlIa anThlH TYpKi-TaTapIblH A17bl
MUubIH «ecTh OETOK» JIereH CO3iHIH e3repreH Typl AeiiHedl. THBIH Ce3iHIH KBICKAPBIN «THIH» TYDPIHIC
KE3/IECETIH/Ir OPBICTBIH HUOUPMBIHKU «HU KOTICUKW», VHMbIHKA «JIECSATh KOIEEK» CO3JEPiHeH KOpiHemdi»
[21: 52].

Tuwin co31 630eK TUTIHEH TIXKIK TiIHE KIPr'eH, MBICAJIBL: MUH/SIK MUH «THBIH, YCaK TUBIHY.

OceTHH TiTiHIE MuH «THBIH TEPi, TUBIH TepiciHeH ToHy» [8: 181].

Kopvimuinowi

CoHBIMEH, KOHE TYPKI €CKepTKIIITEepi MEH Ka3ipri TYpKi TULAEPiHiH KOOIHAEe «THiH, OYJIFBIH; TEpi, TOH
minryre apHaiiFaH Oaraiibl Tepi» MarbIHACBIHAAFBI MublH €031 TEK KbINIaK (Kapamai, KYMBIK, KapaibiM,
HOFaHIIaga FaHa ’KOK) KOHE KapJIYK TUIIEepiHAe «TUBIH, YCaK aKiia, Oakelpy» MarblHANAapbIHA aybIcKaH. On
aybICy Jla THBIH TEPICIHIH 6T€¢ epTe Ke3CHICPJCH «cay/Ja Kypasibl, aKilla OpHbIHA *YMCaJFaH Oaraibl Tepi,
KOIINCH IIeP/IiH KYH/IbI 3aThl» PETiH/IE KOJAaHybIMEH OalIaHbICTHI.

Xakac TUTIHIEr NepeKTep HeTi3iHJe muid mepiciniy «aKila OpHbIHA KOJJAHBUIFaH CallbIK» pPETiHIe
KYMCAIFaHBIH KOPEMI3: Haea/Hagaz «emy THIH Tepici MaMachIHIaFbl CAITBIK).

AnTaii TUTIHIETT TOMEHTI JKOJIap/IaH Jla TUIHHIH CaJIbIK KYpaJibl PETiHJIC KOJIJaHbUIFaHbl OalKasiaibl:

Anmail kanvlkmaw jyyiean xKapa KauaH — Kuud, KamoOy, MUUUH — OHYO3bl KAAHHBIH OC OOUbIHBIH
kasnaswvina bapaman (C. CypazakoB) «ANTail XaJKbIHAH KHHAIFAH Kapa CANbIK SFHU OYJIFBIH, KOMIIIAT, THIH
(Tepinepi), OCHIHBIH 0api XaHHBIH JKE€KE Ka3bIHACHIHA JKIOCPIICTIHY.

CoHJla TYpKi XaNbIKTapbIHIA MuUblH JCTEH CO3 MuiH aybinbly aTbIMEH Oipleil 6onmyblHBIH Oacka cebedi
epTe Ke3j1e OYJI XaIbIKTap allbIM-CalIbIKThl THIHHIH TepiCiMeH TesereHairiMex e Oaitmansictol [1: 186].

JKanyap TepiciHiH aKia MoHIHE aybICYbI ©3re Tijjiep TOObIHAa Aa OaiiKamassl, MOceeH, eXelNTi OpbIC
TiTIHJE aKlla aTayJapbIHbIH KeHOipi kaHyap ataybIMeH OaiIaHbICThI eKeHIIr OaiiKaFaH:

Kynuya «3Bepek» ApeB. pycc. KyHa «JICHEXHAs €JIWHHIA» TEPBOHAYATIBHO O3HAYANO «KYHUH MeX,
CTOSIIIMI OJMH JUPXEM», 3aTeM KVHbl (MHOXK.) «IEHBIH»: YKp., Oenop. xyHa, 6onrap. xkyruya, cepO, XOpB.
KVHa «KYHWIIA, ME€X KYHHIIbI», TIOJNBC. KVHA «KYHHIIA; ONpe/eieHHas (opMa IUIaThl», XOpBaT KVHA
«XopBaTHsSHBIH YITTBIK BATIOTAach [22: 417].

Manxyp TiAepiHAe e «THiH» MaFbIHACBIHAAFBI JIeliH CO31 «THBIH» MaFbIHACHIHA J1a W€, COJl CHUSKTHI
OCTSIK (XaHTHI T.) TUINEPIHNETI manee cO31 €Ki MOHJE XKyMcanaabl. YepeMuc, nepMsiK, 3pIpsiHIapaa yp cesi
«THIH» )KOHE «THBIH» JETe€H CEMaHbl OLIIipeI.

THubIH Ce3iHIH MarblHaJapblHA KATBICTHI JEPEKTep €AQylp Kol Ke3/lIEeCKEHIMEH STHUMOJIOTHSICHIHA
KaTBICTBI JepekTep oTe a3. DuH rFaibIMbl Paconer, OHBIH MaHXYp, TYHFBIC TUIJEpIHEH KENreH Jer
AHBIKTAMIBl. ANl «OTUMOJOTMYECKHH CIIOBaph TIOPKCKHX SI3BIKOB» JIETl aTallaThIH KOl TOMJIBIKTHIH
aBTOPJIApBI MYHBIH (DOHETHKAIIBIK JQJIEIICP] JKOK €KEHIH alifa TapThIll, THBIHHBIHY «THIH» JIETeH MarblHaFa
ue O0ITybl THBIH TEPICiHIH caynazna nainananybiHa OaiIaHbICThI JeT TY)KbIpbIMaaie [8: 181].
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M.E. Anunos

Hponcxomeﬂne CJI0BA «TUBIH» B Ka3aXCKOM fI3bIKE

B crathe nmpoaHanm3upoBaHa KpaTKasi HICTOPHSI CJIOBA «THIiH» (0elka), Imepeneiero B 3HaueHHe «KOTICHKa
(B hopMe «THBIH») B Ka3aXCKOM M HEKOTOPBIX TIOPKCKHUX SI3bIKAX, B YACTHOCTH, B KBIPI'bI3CKOM, KapakKasmak-
CKOM, TaTapCKOM, OAIIKHPCKOM, YHTYPCKOM M Yy30€KCKOM s3bIKaxX. YKa3aHbl 3Ha4eHHE M (DOPMBI CIOBa
«THBIH» B TIOPKCKUX MHCHMEHHBIX MAMATHUKAX, HAYWHAS C JPEBHETIOPKCKOTO MHCHMEHHOTO HACHEAWs U
3aKaHYMBas COBPEMEHHBIMHU TIOPKCKUMH si3bIkaMH. Kpome Toro, GbUIH 3aTPOHYTHI U APYrHe CHHOHHMHYHbBIC
Ha3BaHUS B TIOPKCKOM M MOHTOJILCKOM $I3BbIKaX, UCIOJIb3yeMble B 3HaueHHH «Oenka». Kpome Toro, ciosa B
3HAYECHHH «OeNTKay NPUBEACHBI B TIpUMEpaxXx M3 APYrux rpymnim, T.€. B CJIOBaX HEPOACTBCHHBIX SA3BIKOB.
OTHOCHUTEIBHO MPOUCXOKACHHUSA CJIOBA «THUBIH» OTPAXXCHBI MHCHUS Ka3aXCKUX U 3apy6€)KHbIX Y4Y€HBIX U CAC-
JIaHbl KPATKHUE BbIBOIBI. [/I3yqaﬂ ONPEAC/ICHNA YUCHBIX, HA OCHOBE JAaHHBIX B THOPKCKUX A3bIKAX, 000CHOBAaHBI
HPOMCXOXKIACHUE 1 OCHOBHOE 3HAUECHHE CIIOBA «THUBIHY.

Kniouesvie cnosa: Ka3axCKHi SA3BIK, THOPKCKHC MMaMATHHUKH, COBPEMCHHLIC THOPKCKUE SA3BIKH, THBIH, TI/IiHl
3HAa4YCHHUC CJIOB.

M.E. Adilov
Etymology of the word “Tiyn” in the Kazakh language

This article analyzes the brief history of the word “tiyn”, which passed into the meaning of “coin” in the
Kazakh and some Turkic languages, particularly in Kyrgyz, Karakalpak, Tatar, Bashkir, Uighur, and Uzbek
languages. The paper indicates the meaning and forms of the word “tiyn” in the Turkic written monuments,
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starting with the ancient Turkic written heritage and finishing with modern Turkic languages. In addition,
other synonymous words in the Turkic and Mongolian languages used in the meaning of “squirrel” have also
highlighted. In connection with the transition of the word in the meaning of “squirrel” to the meaning of
“coin”, examples from other groups of languages have been provided. By considering perspectives of Kazakh
and foreign scientists and examining the data in the Turkic languages, the origin and main meaning of the
word “tiyn” were determined.

Keywords: Kazakh language, Turkic monuments, modern Turkic languages, tiyn, tiin.
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